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MINISTERSTVO OBRANY SR                                                                      č.IIS SAP: 6900000232 

Č.p.: AA-1242-57/2015-OdOKTaIT 

                                                                                                                             Výtlačok číslo: 

                                                                                                                              Počet listov: 7 

                                                                                                                              Prílohy: 2/3 

 

 

RÁMCOVÁ  DOHODA  č. 2015/552 
uzatvorená podľa § 11 a § 64  zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov  v znení neskorších predpisov a v zmysle ustanovenia § 269 ods.2 zákona 

č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

 

 

Článok I.  

Zmluvné strany 

 

1.1. Budúci kupujúci:              Slovenská republika - Ministerstvo obrany SR 

                                                   Kutuzovova 8 

   832 47 Bratislava 

 

Zastúpený: JUDr. Jana Jakabová, LL.M. 

 riaditeľka Akvizičnej agentúry Ministerstva obrany SR 

 na základe plnomocenstva ministra obrany 

 č. KaMO-1-55/2015 zo dňa 01. apríla 2015 

 

Osoba oprávnená konať za budúceho kupujúceho vo veciach objednávania, technických 

a fakturačných úkonov:  velitelia vojenských útvarov uvedení v bode 5.4. rámcovej dohody                 

 

   

IČO:   30 845 572 

 

Bankové spojenie:                     Štátna pokladnica 

IBAN:                 SK50 8180 0000 0070 0017 1215 vedený v Štátnej pokladnici 

 

(ďalej len „budúci kupujúci“) 

 

 

1.2. Budúci predávajúci:           INMEDIA, spol. s.r.o. 

                                                     Námestie SNP 11 

                                                     960 01 Zvolen            

                                                      

 

Zastúpený:                                  Ing. Miloš Kriho- konateľ spoločnosti 

                                                      
Vybavuje:                                   Ing. Miloš Kriho               0905 441 634 

                                                                                               e-mail: inmedia@inmedia.sk                                                           

IČO:                                            36019208  

IČ DPH:                                      SK 2020066829       

Bankové spojenie:                      UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.   

IBAN:                                          SK 22 1111 0000 0066 1942 9000 

 

Budúci predávajúci  je zapísaný v OR OS Banská Bystrica, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 4345/S 

 

(ďalej len „budúci predávajúci“) 
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Článok  II.  

Predmet dohody 

 

2.1. Predmetom tejto dohody (ďalej len „dohoda“) je určenie podmienok zadávania zákaziek počas jej 

platnosti a účinnosti na kúpu a dodanie mrazeného mäsa z hydiny, v súlade s podmienkami 

stanovenými v tejto dohode. 

2.2. Zákazkou sa na účely tejto dohody rozumie písomne akceptovaná objednávka, ktorej predmetom je 

dodanie a kúpa tovaru v súlade s touto dohodou. Predpokladané množstvo  tovaru počas platnosti 

tejto dohody je uvedené v Prílohe č. 1 tejto dohody. 

2.3. Budúci predávajúci sa zaväzuje písomnú objednávku budúceho kupujúceho písomne akceptovať  

v lehote do 24 hodín od jej doručenia a dodať tovar v súlade so zmluvnými  podmienkami 

objednávky a tejto dohody. 

2.4. Budúci predávajúci sa podľa podmienok tejto dohody zaväzuje dodávať budúcemu kupujúcemu 

počas platnosti a účinnosti tejto dohody mrazené mäso z hydiny (ďalej len „tovar“) do miesta 

dodania a budúci kupujúci sa zaväzuje za riadne dodaný tovar zaplatiť cenu v súlade s čl. III. a IV. 

tejto dohody. 

2.5. Budúci predávajúci sa zaväzuje dodať tovar v rozsahu, cene a špecifikácii uvedenej v jednotlivých 

objednávkach v súlade s Prílohou č.1 „Zoznam a cena tovarov“ a  Prílohou č.2 „Opis tovarov“, ktoré 

tvoria neoddeliteľnú  súčasť tejto dohody. 

2.6. Budúci predávajúci nemá právny nárok  na vystavenie objednávok budúcim kupujúcim. Budúci 

predávajúci nie je povinný vyčerpať predpokladané množstvo tovaru.  Vystavenie objednávok  

budúcim kupujúcim na konkrétne množstvá tovarov počas platnosti tejto dohody bude závislé 

výlučne od potrieb budúceho kupujúceho a od výšky vyčleneného finančného limitu  na dodávky 

tovaru v jednotlivých rokoch  plnenia tejto dohody a maximálneho finančného limitu dohodnutého 

v čl. III.  v bode 3.2 tejto dohody. 

 

Článok III.   

Cena tovarov 

 

3.1. Cena za dodanie tovaru je stanovená podľa § 35 ods. 1 písm. b) zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o verejnom obstarávaní“) ako najnižšia  cena  dosiahnutá elektronickou aukciou podľa § 43 

ods. 1 písm. a) a ods. 2 zákona uvedeného vo verejnej súťaži  zverejnenej vo Vestníku verejného 

obstarávania č.  131/2015 zo dňa 06. júla 2015 pod zn. 13706 – MST, časť  2. predmetu zákazky 

a je uvedená v Prílohe č.1 k tejto dohode. 

3.2. Maximálny finančný limit za dodanie tovaru počas platnosti a účinnosti  tejto dohody je stanovený 

pre jednotlivé objednávky spolu vo výške 274 894,00 EUR bez DPH, slovom: 

dvestosedemdesiatštyritisícosemstodeväťdesiatštyri EUR/00  centov bez  DPH. Cena za 

dodanie tovaru vychádza zo sadzobníka jednotkových cien jednotlivých položiek tovarov (ďalej len 

„položky tovaru“),  ktoré sú uvedené v Prílohe č.1 tejto dohody „Zoznam a cena tovarov“, ktorá je 

jej neoddeliteľnou súčasťou. 

3.3. Uvedený finančný limit je konečný a neprekročiteľný. Budúci predávajúci nemá právny nárok na 

vyčerpanie celej sumy finančného limitu stanoveného v bode 3.2. dohody. Dodanie tovaru podľa 

tejto dohody bude vykonávané vždy len na základe písomných objednávok budúceho kupujúceho, 

podľa jeho aktuálnych potrieb a možností. 

3.4. V maximálnom finančnom limite sú zahrnuté všetky náklady budúceho predávajúceho súvisiace 

s dodaním tovaru podľa tejto dohody. 

3.5. Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa platných právnych predpisov v čase 

dodania tovaru.  

3.6. Budúci kupujúci je oprávnený realizovať prieskum trhu za účelom zistenia aktuálnej ceny tovaru, 

za ktorú by bolo možné tovar aktuálne kúpiť na trhu za každé obdobie šiestich mesiacov  počas 

účinnosti tejto dohody. 

3.7. Takýto prieskum trhu musí byť realizovaný minimálne prostredníctvom troch, nezávislých ponúk 

na jednotlivé položky tovaru, ktorý má byť predmetom objednávky podľa zamýšľanej požiadavky 

na dodanie tovaru. Ponuky, ktoré je budúci kupujúci oprávnený posudzovať v rámci prieskumu trhu 
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musia byť čo do kvality rovnakého alebo zastupiteľného tovaru a podmienok jeho dodania zhodné 

s podmienkami dohodnutými v tejto dohode (porovnateľný tovar). O prieskume trhu musí mať 

budúci kupujúci písomnú dokumentáciu. 

3.8. V prípade, ak priemer ceny za  tovar, ktorý má byť predmetom dodania podľa objednávky, určenej 

z troch  najnižších ponúk získaných v rámci prieskumu trhu je nižší ako cena tovaru určená podľa 

dohody, je budúci kupujúci oprávnený v objednávke na dodanie tovaru požadovať od budúceho 

predávajúceho dodanie predmetného  tovaru za  cenu zodpovedajúcu v sume priemeru medzi tromi 

najnižšími cenami zistenými z tohto prieskumu trhu. Dokumentácia o výsledkoch prieskumu trhu 

bude súčasťou objednávky budúceho kupujúceho. 

3.9. Budúci predávajúci sa zaväzuje dodať tovar budúcemu kupujúcemu za cenu určenú podľa bodov 

3.6. až 3.8. tejto dohody. 

Článok IV.  

          Platobné podmienky 

 

4.1. Právo na zaplatenie ceny v rozsahu realizovaného plnenia vzniká budúcemu predávajúcemu 

riadnym plnením jeho záväzku v súlade s touto dohodou a objednávkou. 

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, že platba za dodanie tovaru bude vykonaná na základe doručenej faktúry 

2-krát za  kalendárny mesiac (k 15. a k 30. dňu príslušného kalendárneho mesiaca), v ktorom bol 

tovar dodaný. 

4.3. Úhrada za dodaný tovar bude realizovaná formou  bezhotovostného platobného styku na základe 

faktúry  vystavenej budúcim  predávajúcim. Faktúra bude vystavená v zmysle § 71 a nasl. zákona 

č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí obsahovať údaje 

uvedené v § 74 ods. 1 tohto zákona. Budúci predávajúci zašle faktúru k preplateniu budúcemu 

kupujúcemu na adresy uvedené v čl. V bode 5.4. Prílohou faktúry bude kópia objednávky a dodací 

list vystavený a podpísaný oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

4.4. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia budúcemu kupujúcemu. 

4.5. Budúci kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná a to 

najneskôr v deň jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. 

Nová lehota splatnosti začína plynúť znova odo dňa doručenia opravenej faktúry. 

 

Článok V.  

Miesto, čas a spôsob plnenia 

 

5.1. Dodanie tovaru podľa tejto dohody bude uskutočňované na základe písomných objednávok 

budúceho kupujúceho, ktoré budú budúcemu predávajúcemu zaslané poštou, elektronickými 

prostriedkami alebo doručené osobne, na adresu budúceho predávajúceho uvedenú v bode 1.2. tejto 

dohody. Osobami oprávnenými konať za budúceho kupujúceho vo veciach vyhotovovania 

objednávok sú velitelia vojenských útvarov a zariadení Ministerstva obrany  Slovenskej republiky 

a Ozbrojených síl Slovenskej republiky. Oprávnené osoby budúceho kupujúceho (ďalej len 

„velitelia útvarov“) spolu s kontaktnými údajmi pre jednotlivé miesta dodania sú uvedené v bode 

5.4. tejto dohody. 

5.2. Budúci kupujúci môže zadávať písomné objednávky  najneskôr do 14,00 hod. V písomnej 

objednávke bude uvedený dátum, čas a miesto dodania tovaru, celková cena, cena jednotlivých 

položiek, sortiment a množstvá objednaného tovaru.  

5.3. Predávajúci písomne potvrdí a akceptuje objednávku v termíne podľa bodu 2.3. tejto dohody 

a odošle ju obratom budúcemu kupujúcemu e-mailom na adresu, z ktorej objednávku prijal 

a následne ju doručí budúcemu kupujúcemu aj poštou alebo osobne. 

5.4. Budúci predávajúci sa zaväzuje dodať tovar do miest dodania uvedených v nasledovnej tabuľke, 

v termíne určenom v písomnej objednávke minimálne však do 24 hodín od akceptovania písomnej 

objednávky, s rešpektovaním frekvencie rozvozu a časového rozpätia dovozu uvedeného v tabuľke:  
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Miesto dodania – 

oprávnená osoba 

Tel. číslo Adresa 

Frekvencia 

rozvozu 

Čas 

dovozu 

do 

miesta 

dodani

a 

Veliteľ VÚ 2207 

Levice 

0960 430 245    

0960 430 248 

Šafárikova 9, 934 01 

Levice 

2 x za týždeň, 

pondelok, štvrtok 

09:00- 

14:00 

Veliteľ VÚ 4650 

Trenčín 

0960 338 342 Železničná 3, 911 01 

Trenčín 

2 x za týždeň, 

pondelok, štvrtok 

07:00- 

10:00 

Veliteľ VÚ 9994 

Nemšová 

 

0960 331 997   

0960 331 998 

Sl. armády 52, 914 41 

Nemšová 2 x za týždeň, 

pondelok, štvrtok 

07:00- 

10:00 

Veliteľ VÚ 1056 

Zemianske 

Kostoľany 

 

0960 346 277    

0960 346 276 

Pod horou, 972 43 

Zemianske Kostoľany 2 x za týždeň, 

pondelok, štvrtok 

06:00- 

13:30 

Veliteľ VÚ 2790 

Žilina 

 

0960 442 610 

Rajecká cesta 18, 010 01 

Žilina 

2 x za týždeň, 

utorok, štvrtok 

08:00- 

12:00 

Veliteľ VÚ 3030 

Močiar 

 

0960 462 313 

Močiar, 969 82    

Podhorie 2 x za týždeň 

07:00- 

14:00 

Veliteľ VÚ 1043 

Nemecká  

 

0960 415 535      

0960 415 562 

Sládkovičova 22, 976 97 

Nemecká 2 x za týždeň, 

utorok, štvrtok 

07:00- 

14:00 

                 

5.5. Budúci predávajúci je povinný dodávať tovar v baleniach podľa uvedenej tabuľky: 

                                                   

Tovar Balenie 

Kurča celé bez drobkov,  kalibrované 1 200 – 1500 g, hlboko 

zmrazené, trieda A 

 

do 10 ks v kartónovom balení 

   

 

Kuracie rezne - polovica pŕs alebo celé prsia bez hrudnej 

kosti, rebier a vidlicovej kosti a bez kože, kalibrované 

100,120,150,180,200 g,  hlboko  zmrazené, trieda A 

Spotrebiteľské balenia 0,5 – 1 

kg v kartóne  do 12 kg,  alebo 

gastrobalenie do 12 kg 

Kuracie stehná s kožou a kosťou , kalibrované  200 – 280 g, 

hlboko zmrazené, trieda A 

Spotrebiteľské balenia 0,5 – 1 

kg v kartóne  do 12 kg,  alebo 

gastrobalenie do 12 kg 

Kačacie prsia bez kosti a s kožou, hlboko zmrazené,  trieda A 
Spotrebiteľské balenie  

0,5 – 1 kg 

Kačacie stehná s kosťou a kožou, kalibrované,  hlboko 

zmrazené, trieda A 

Spotrebiteľské balenie  

0,5 – 1 kg 

Morčacie prsia bez kosti a kože, hlboko zmrazené, trieda A Spotrebiteľské balenie 1 kg 

Kuracie pečienky hlboko zmrazené, trieda A Spotrebiteľské balenie 0,5  kg 

Ostatné tovary  Spotrebiteľské balenie do 1 kg 

 

5.6. Budúci predávajúci, pri mimoriadnych udalostiach v súlade s § 3 zákona NR SR č. 42/1994 Z.z. o 

civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov a v súlade s § 92 ods. 2 zákona č. 

346/2005 Z.z. o štátnej službe profesionálnych vojakov Ozbrojených síl Slovenskej republiky 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v prípade vyhlásenia 

výnimočného a núdzového stavu podľa ústavného zákona č. 227/2002 Zz. o bezpečnosti štátu v čase 

vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, sa 

zaväzuje dodávať tovar spôsobom, podľa podmienok dohodnutých v tejto dohode, prípadne podľa 

požiadaviek budúceho kupujúceho, zohľadňujúcich mimoriadnu situáciu. Mimoriadne objednávky 

sú možné na základe dohody uskutočnenej elektronicky (telefón, alebo e – mail, alebo fax) medzi 
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budúcim predávajúcim a budúcim kupujúcim. Predmetom dohody môže byť len sortiment tovarov  

uvedený v Prílohe č. 1. Predmetom takejto dohody musí byť cena aj tovar v súlade s Prílohou č. 1. 

5.7. Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené na dodacom liste, ktorý vyhotoví budúci 

predávajúci a v ktorom bude uvedené meno, priezvisko preberajúceho, jeho podpis a odtlačok 

pečiatky, cena, druh a množstvo tovarov. Velitelia  útvarov poveria osoby, ktoré budú oprávnené 

preberať mrazené mäso z hydiny za budúceho kupujúceho a potvrdzovať jeho prevzatie podpisom 

na dodacom liste.  

5.8. Budúci predávajúci je povinný pri preprave tovaru do miesta dodania používať prepravné 

prostriedky, ktoré spĺňajú požiadavky ustanovenia § 11 zákona č.152/1995 Z.z. o potravinách, 

Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín. 

Na prepravu mrazeného mäsa z hydiny možno používať len dopravné prostriedky, ktoré sú   schopné   

počas celej prepravy  uchovávať   ich  pri vhodných teplotách, teplotách určených na prepravu týchto 

druhov potravín,  musia umožňovať monitorovanie týchto teplôt a musia  zabezpečiť, aby sa v 

priebehu  prepravy nezvýšila alebo neznížila teplota, ktorá by mohla negatívne ovplyvniť ich  

bezpečnosť a kvalitu. Nie je možné spoločne prepravovať nezlučiteľné druhy potravín. Dopravné 

prostriedky používané na ich prepravu sa musia udržiavať v čistote a v dobrom  stave údržby, aby 

uchránili tovary pred kontamináciou.  

5.9. V prípade, že tovar bude dodaný vo vratných obaloch (napr. prepravky), budú  tieto vratné obaly 

vrátené pri nasledujúcej dodávke tovaru, ak sa nedohodnú budúci predávajúci a budúci kupujúci 

inak. 

5.10. Budúci kupujúci je povinný zabezpečiť vstup vozidiel  a  pracovníkov budúceho predávajúceho 

do miesta dodania. Za tým účelom budúci predávajúci oznámi budúcemu kupujúcemu (e-mailom, 

faxom ) bezodkladne, najneskôr však do 24 hodín od akceptovania objednávky, evidenčné čísla 

vozidiel a mená pracovníkov, ktorí sa budú podieľať na dovoze tovaru do miesta dodania. 

5.11. Budúci predávajúci je povinný zasielať budúcemu kupujúcemu finančné plnenia dohody v EUR s 

DPH na základe uzatvorených písomných objednávok za každý štvrťrok kalendárneho roka do 5. 

dňa po jeho ukončení na adresu: Ministerstvo obrany SR, Akvizičná agentúra, Kutuzovova 8, 832 

47 Bratislava. 

 

Článok VI.  

Zodpovednosť za vady, záruky a reklamácie 

 

6.1. Na tovar dodávaný podľa tejto dohody sa vzťahuje záruka na akosť počas celej doby jeho 

minimálnej trvanlivosti. Zárukou za akosť sa rozumie záväzok budúceho predávajúceho, že dodaný 

tovar bude po dobu záruky spôsobilý na použitie na dohodnutý, inak obvyklý účel a zachová si 

dohodnuté, inak obvyklé vlastnosti. Účinky prevzatia tohto záväzku má aj vyznačenie záručnej doby 

alebo doby trvanlivosti alebo použiteľnosti dodaného tovaru na obale. Budúci predávajúci 

zodpovedá za kvalitu dodávaných tovarov, vrátane skrytých vád tovaru, pri tovaroch s vyznačenou 

dobou použitia, dobou spotreby, trvanlivosti a pod., uvedených na obaloch tovarov, do konca 

vyznačenej doby. Budúci kupujúci si vyhradzuje právo prevziať tovar výhradne v prvej akostnej 

triede podľa ustanovení tohto článku dohody. 

6.2. V čase dodania tovaru do miest dodania musí byť tovar minimálne šesť mesiacov pred konečným 

dátumom spotreby uvedenom na obale tovaru.  

6.3. V prípade, ak sa pri preberaní tovarov zistí zjavná vada dodávaného tovaru alebo budúci predávajúci 

nedodal tovar v objednanom množstve, má budúci kupujúci právo v rozsahu vadného plnenia 

odstúpiť od objednávky alebo žiadať dodanie tovaru bez vád, do ním určenej doby.  

6.4. V prípade, že počas plynutia  záručnej doby tovaru sa vyskytne vada tovaru (skrytá vada), budúci 

kupujúci oznámi vadu tovaru budúcemu predávajúcemu ihneď telefonicky, faxom alebo 

elektronickou poštou, pričom bezodkladne zašle budúcemu predávajúcemu aj písomné oznámenie 

o vadách (reklamáciu). V prípade takto zistenej vady tovaru  má budúci kupujúci  právo požadovať 

v rozsahu vadného plnenia dodanie náhradného tovaru do 24  hodín alebo žiadať vrátenie 

fakturovanej sumy za vadný tovar. 

6.5. Budúci kupujúci si vyhradzuje právo kontroly dodaného tovaru prostredníctvom orgánov  

veterinárnej služby Ozbrojených síl Slovenskej republiky. 
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6.6. Budúci predávajúci sa zaväzuje pri spracovaní, balení, skladovaní, preprave a označovaní tovaru, 

dodržiavať ustanovenia Potravinového kódexu SR a s ním súvisiacich predpisov resp. dodržiavať 

všetky platné právne predpisy Európskej únie a Európskych spoločenstiev. Budúci predávajúci sa 

zároveň zaväzuje, že tovar bude spĺňať všetky platné právne predpisy uvedené v Prílohe č. 2 tejto 

dohody. Ak budúci kupujúci zistí porušenie, bude to považovať za podstatné porušenie tejto dohody. 

6.7. Budúci predávajúci sa zaväzuje pri plnení tejto dohody dodržiavať všetky platné právne predpisy 

Slovenskej republiky a Európskej únie a Európskych spoločenstiev vzťahujúce sa na komoditu 

mrazeného mäsa z hydiny. 

6.8. Všetky náklady súvisiace s reklamovaním tovarov (náklady súvisiace s dopravou a iné) znáša 

budúci predávajúci v plnom rozsahu. 

 

Článok VII.  

Sankcie 

 

7.1. V prípade omeškania budúceho kupujúceho s  úhradou faktúry, ktorá obsahuje všetky náležitosti 

podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a ďalšie 

dohodnuté náležitosti a je vecne správna, uhradí budúci kupujúci budúcemu predávajúcemu 

vyúčtovaný úrok z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

7.2. V prípade, že budúci predávajúci nedodá druh a množstvo objednaného tovaru, v termíne 

stanovenom v príslušnej objednávke, uhradí budúcemu kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 

% z ceny nedodaného tovaru za každý deň omeškania. Ak došlo k omeškaniu budúceho 

predávajúceho s dodaním tovaru z dôvodu pôsobenia vyššej moci, budúci kupujúci neuplatní voči 

budúcemu predávajúcemu zmluvnú pokutu za dobu trvania vyššej moci. 

7.3. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto dohodou hradí povinná zmluvná strana nezávisle na 

tom, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. 

7.4. Sankcie zaplatí povinná strana do 30 dní odo dňa ich písomného uplatnenia.  

 

Článok VIII.  

Zánik dohody   
 

8.1. Táto dohoda môže byť ukončená písomnou dohodou alebo výpoveďou jednej zo zmluvných strán, 

aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom 

nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

8.2. Od tejto dohody a/alebo objednávky môže ktorákoľvek zmluvná strana odstúpiť v súlade s 

ustanoveniami Obchodného zákonníka.  

8.3. Za podstatné porušenie tejto dohody na strane budúceho predávajúceho sa považuje  

a) neakceptácia objednávky v lehote podľa čl. II bodu 2.3. tejto dohody 

b) nedodržanie záväzku dodať tovar v množstve, kvalite a termíne podľa tejto dohody 

a/alebo príslušnej objednávky, a  

c) porušenie povinností budúceho predávajúceho uvedených v bode 5.8. a 6.6. tejto dohody. 

8.4. Za podstatné porušenie tejtodohody na strane budúceho kupujúceho sa považuje viac ako 30 – dňové 

omeškanie budúceho kupujúceho s úhradou riadne vystavenej faktúry. 

8.5. Odstúpenie musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť uvedený 

dôvod, pre ktorý zmluvná strana od dohody odstupuje. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia 

druhej zmluvnej strane. Zásielka s oznámením o odstúpení od dohody sa považuje za doručenú aj 

vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Dohoda v tomto prípade zaniká dňom nasledujúcim po 

vrátení zásielky. 

8.6. Ak budúci predávajúci nie je schopný dodať, alebo nedodá tovar, ktorého cena bola upravená 

v súlade s ustanovením § 10b zákona o verejnom obstarávaní, je budúci kupujúci oprávnený 

vypovedať túto dohodu, v trojmesačnej výpovednej lehote. 
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Článok IX.  

Doručovanie 

 

9.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia 

písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka s doručenkou sa považuje 

takisto deň: 

a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 

nedoručiteľnosť zásielky. 

 

Článok X.  

Záverečné ustanovenia 

 

10.1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. Pred uplynutím 

doby, na ktorú je dohoda uzatvorená, platnosť a účinnosť dohody skončí vyčerpaním maximálneho 

finančného limitu, ktorý je uvedený v bode 3.2. 

10.2. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade 

s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č.40/1964 Zb.Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov. 

10.3. Ak nie je v tejto dohode dohodnuté inak, právne vzťahy z nej vyplývajúce alebo touto dohodou 

neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi  platnými 

v Slovenskej republike. 

10.4. Táto dohoda sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č.211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

10.5. Jednotlivé ustanovenia tejto dohody  môžu byť menené, dopĺňané a rušené iba formou písomných, 

očíslovaných a podpísaných dodatkov k nej po obojstrannej dohode obidvoch zmluvných strán. 

Všetky zmeny tejto dohody uvedené v dodatkoch  budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. Dodatok 

k dohode, ktorý by zvyšoval cenu plnenia alebo jeho časti je možné uzatvoriť len za splnenia 

podmienky stanovenej v ustanovení § 10a ods. 4 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní 

v znení neskorších predpisov. 

10.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto dohoda je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, obsah dohody 

je zrozumiteľný a určitý, zmluvné strany s ním súhlasia a dohodu vlastnoručne podpisujú. 

10.7. Táto dohoda je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých jeden rovnopis 

dostane budúci predávajúci a štyri rovnopisy dostane budúci kupujúci. 

10.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú jej prílohy:  

      1) Príloha č. 1 Zoznam a cena tovarov           ...........................................   1 list 

      2) Príloha č. 2 Opis tovarov                            ...........................................   2 listy 

   

 V Bratislave,  dňa .......................                                        V Bratislave,  dňa ....................... 

 

        Za budúceho predávajúceho:                          Za budúceho kupujúceho: 

   

 

             

 

             ..............................................                                        ............................................ 

                Ing. Miloš Kriho                                                    JUDr. Jana Jakabová, LL.M. 

                    konateľ                                                                                    riaditeľka 
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Ministerstvo obrany SR                                                                    Príloha č.1 k RD č.: 2015/552                                                                  

 

Zoznam a cena tovarov- mrazené mäso z hydiny 
Hlboko zmrazené hydinové mäso pre vojenské útvary a zariadenia Ministerstva obrany  Slovenskej 

republiky a Ozbrojených síl Slovenskej republiky región –stredozápad. 

    

                                                           

 

                                                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P.č. Názov tovaru 

 

Jednotka 

množstva 

Jednotková cena bez 

DPH v EUR 

Predpokladané množstvo (počas 

platnosti a účinnosti dohody 

A B 

 

C D G 

1. Kurča celé bez drobkov, kalibrované  

1 200 g - 1 500 g, hlboko zmrazené, 

trieda A 

kg 1,90 

12 000,00 

2. Kuracie stehná s kožou a kosťou, 

kalibrované 200 - 280 g, hlboko 

zmrazené, trieda A 

kg 1,12 

24 160,00 

3. Kuracie stehná bez kosti a kože, 

hlboko zmrazené, trieda A 

kg 3,45 
6 240,00 

4. Kuracie rezne - polovica pŕs alebo 

celé prsia bez hrudnej kosti, rebier a 

vidlicovej kosti a bez kože, 

kalibrované 100,120,150,180,200 g,  

hlboko zmrazené, trieda A 

kg 4,50  

17 900,00 

 

 

5. Kuracie pečienky hlboko zmrazené, 

trieda A 

kg 2,44 
2 840,00 

6. Kuracia polievková zmes 

(polievkový balíček) hlboko 

zmrazená, trieda A 

kg 0,90 

3 120,00 

7. Kačacie stehná s kosťou a 

kožou,kalibrované,  hlboko 

zmrazené, trieda A 

kg 1,59 

8 920,00 

8. Kačacie prsia bez kosti s kožou, 

hlboko zmrazené, trieda A 

kg 10,35 
2 240,00 

9. Morčacie prsia bez kosti a kože, 

hlboko zmrazené trieda A 

kg 5,75 
7 280,00 

10. Sliepka celá, hlboko zmrazená,  

trieda A 

kg 1,54 
2 320,00 
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Ministerstvo obrany SR                                                                    Príloha č.2 k RD č.: 2015/552                                                                       

 
Opis tovarov 

 

Všeobecná charakteristika 

Hlboko zmrazené hydinové mäso musí spĺňať požiadavky podľa Nariadenia komisie (EHS) č. 1538/91 

z 5. júna 1991, ktorým sa zavádzajú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenie (EHS) č. 1906/90 

o určitých obchodných normách pre hydinové mäso (ďalej len „nariadenie EHS č. 1906/90“), v platnom 

znení. 

- Hlboko zmrazené hydinové mäso - hydinové mäso, ktoré sa nepretržite uchováva pri teplote 

najviac -18o C v rámci tolerancií stanovených v smernici Rady 89/108/ EHS z 21. decembra 

1988 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o hlbokomrazených potravinách 

určených pre ľudskú spotrebu. 

- Jatočné telo - je celé telo jedinca kurčaťa, kačice, morky, po vykrvení, ošklbaní a vypitvaní, 

bez drobkov. 

- Hydinové diely- hydinové mäso, ktoré je vzhľadom na svoju veľkosť a vlastnosti súvisiaceho 

svalového tkaniva identifikovateľné ako získané z príslušných častí jatočného tela. 

- Spotrebiteľsky balené hydinové mäso- hydinové mäso, prezentované v súlade s podmienkami 

stanovenými v článku 1 ods.3 písm. b) smernice 79/112/EHS. 

Hydinové mäso sa uvádza na trh jedným z týchto stavov: 

- čerstvé 

- mrazené 

- hlboko zmrazené 

Požiadavky na predmet zákazky 

Hlboko zmrazené hydinové mäso musí byť dodávané v triede „A“ v súlade s kritériami definovanými 

podľa postupu uvedeného v článku 17 nariadenia EHS č. 2777/75. 

Jatočné telá hydiny a hydinové diely musia spĺňať nasledujúce minimálne tieto požiadavky triedy A: 

- neporušené, pri zohľadnení trhovej úpravy 

- čisté bez viditeľných cudzích častíc, nečistôt alebo krvi 

- bez cudzieho zápachu 

- bez viditeľných krvavých škvŕn okrem malých nenápadných krvavých škvŕn 

- bez zlomených kostí a kostí prečnievajúcich cez kožu 

- bez výskytu pomliaždenín, je dovolené určité poškodenie, pomliaždenie a zmeny sfarbenia za 

predpokladu, že sú malého rozsahu a nenápadné a nevyskytujú sa na prsiach alebo nohách.  

- hroty krídel môžu byť odstránené, hroty krídel a folikulov môžu byť mierne sčervenané, musia 

mať dobrú mäsitosť. Svalstvo zaoblené, prsia dobre vyvinuté, široké, dlhé a mäsité, stehná 

mäsité. Na prsiach, chrbtoch a horných stehnách kurčiat, mladých kačíc môže sa ojedinele 

vyskytovať drobné perie, pisky (konce brkového peria) a štetinové perie (filoplumaes) na 

prsiach, stehnách, kostrči, pätových kĺboch a hrotoch krídel 

- v prípade čerstvej hydiny nesmú byť viditeľné žiaden známky predchádzajúceho zmrazovania 

- u hlboko zmrazeného hydinového mäsa nesmú byť viditeľné žiadne známky po vysušení 

mrazom okrem náhodných, malých a nenápadných, ak s nevyskytujú na prsiach, ani na nohách, 

obsah vody nesmie prekročiť hodnoty povolené v zmysle Nariadenie komisie (EHS) č. 1538/91. 

Kuracie rezne- hlboko zmrazené špecifikované ako „Kuracie rezne- polovica pŕs alebo celé prsia 

bez hrudnej kosti, rebier a vidlicovej kosti a bez kože, kalibrované 100,120,150,180,200g hlboko 

zmrazené, trieda A“ nesmú byť solené. 

Balenie a označenie tovarov predmetu zákazky musí spĺňať ustanovenie § 8,9 ods. 1,2 zákona č. 

152/1995 o potravinách v znení neskorších predpisov a článku 5 ods.1,2,3 písm. a),c),d),e) 

nariadenie EHS č. 1906/90. V prílohe č.1 – návrh rámcovej dohody sú uvedené požadované veľkosti 

balení. 

 

Preprava tovarov predmetu zákazky 

Prepravné prostriedky použité na tovary predmetu zákazky musia spĺňať požiadavky ustanovenia § 

11 zákona č. 152/1995 Z.z. o potravinách, Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
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852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín, Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej 

republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 27. októbra 2003 č. 2986/2003-100, 

ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu hlboko zmrazené potraviny a mrazené potraviny. 

Súčasťou požiadavky na predmet zákazky je komplexnosť dodávky tovaru, vrátane dopravy do 

miest plnenia, balenia všetkých ostatných nákladov spojených s dodávkou tovaru. 

 

Predmet zákazky musí spĺňať: 

- Výnos Ministerstva pôdohospodárstva SR a Ministerstva zdravotníctva SR zo 14. 

februára 2005 č. 1778/2005-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu 

Slovenskej republiky upravujúca hydinové mäso a králičie mäso. 

- Chladené a hlboko zmrazené hydinové mäso musí spĺňať požiadavky podľa nariadenia 

komisie (EHS) č. 1538/91 z júna 1991 o určitých obchodných normách pre hydinové mäso, 

(EHS) č. 1906/90 o niektorých normách pre uvádzanie hydiny na trh. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


